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ESeTalopevn UAN: Keipeva 16-36

Tandem corvus salutationem didicit et sutor, cupidus pecuniae, eum Caesari attulit.
Audita salutatione Caesar dixit: «Domi satis salutationum talium audio». Tum venit
corvo in mentem verborum domini sui: «Oleum et operam perdidi». Ad haec verba
Augustus risit emitque avem tanti, quanti nullam adhuc emerat.

«Congrediamur, ut singularis proelii eventu cernatur, quanto miles Latinus Romano
virtute antecellat».Tum adulescens, viribus suis confisus et cupiditate pugnandi
permotus, iniussu consulis in certamen ruit; et fortior hoste, hasta eum transfixit et
armis spoliavit.

Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt, is fores reserari eosque intromitti
iussit. Praedones postes ianuae tamquam sanctum templum venerati sunt et cupide
Scipionis dextram osculati sunt. Cum ante vestibulum dona posuissent, quae homines
deis immortalibus consecrare solent, domum reverterunt.

A. Na peTa@pdoeTe Ta NapakaTw anoondacuara:
Movadeg 20
MAPATHPHZEI>
B1. Na ypdweTe Toug TUNoug nou {nTouvTal yia kaBepid and TiIG NnapakdaTw AEEEIC:
Domi: a@aipeTikn €vikou
satis: OuyKpITIKOG BaBuOG
talium, quanto: yevikr evikou 1d10U yévoug
mentem: yevikrl nAnBuvTikou
singularis proelii: ovopaoTik NAnBuVvTIKOU
virtute: armiaTtikn evikou
viribus: aimiaTiki evikoU kai yevik nAnBuvTikoU
certamen: ovopaoTikl NANBuUVTIKOU
dextram: GUYKPITIKOG Kal unepBeTIKOG aTnv 131a NTWon, Yévog kal apiBud

deis: kKANTIKA gvikoU
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Movdadec 15

B2. Na ypdweTe Touc TUNouc nou ¢{nTouvTal yia kaBévav and Touc NapakdaTw
pnUaTikouc TUnoug (yia Touc NePIPPATTIKOUC TUNOUG va AABETE unm OWIV TO UMOKEIUEVO
TWV PNUATIKWV TUNWV OTO KEIPEVO):

didicit: anap&éugaTo eveoTwTA

attulit: B° evikd npooTaAKTIKAG EveESTWTA OTNV 1010 PwVN Kal B €ViKO OpIOTIKAG
HMEAAOVTA OTNV AAAN pwVN

venit: aimaTikn yepouvdiou
Congrediamur: anapéugaTo géEAAovTa Kal B evikO OpIOTIKAG EVECTWTA
cernatur: 1010 NPOCWNO UNOTAKTIKAC NApakeléVou
pugnandi: anapéu@aTo napakeigévou oty 1010 PV
confisus: B° NANBuvTIKO NPOOTAKTIKAG HEAAOVTA
ruit: 1010 Nnpdowno uNoTakTIKAG MEAAOVTA
transfixit: agaipeTikn evikoU, apoevikoU yYEVOUG, HETOXNG NEANOVTA
reserari, intromitti: anapéugarto napakeipévou
posuissent: a@aipeTik counivou
reverterunt: anapéu@arto gEAAovTa
Mova@decg 15

B3a. Na evrtonioTe noia €ival n 0woThH andvTnon o€ KAe epwTNoN Kal va Tn
METAQEPETE OTO TETPADIO 0ag ypdpovTag Tov aplOPo TNG EpWTNONG KAl TO YPAUKa TNG
andvTnong.

1. MoINTiIkA KaTaypa®n TwV I0TOPIKWYV KATABOAWY Kal NENPWHEVWY TNG PWUNG
anoTeAEgl:

a. To épyo Ab urbe condita Tou TiTou Aifiou

B. n Aiveidda Tou BipyiAiou

Y. Ol JETapoppwaelg Tou OBidiou.

2. XapakTtnpiletar and Tov MapTidAn npwToG oTn pwual Kr 1oTopia:
a. o KopvriAiog Nénwg

B. o ZaAAouoTiog Kpionog
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y. o [aioc IoUAioc Kaloapag

3. Aev xapakTtnpilel Tov Kiképwva:
. TO OKOTEIVO Kal unaivikTiké Ugpoc
N KodwoTNTa KAl n KaAAIéngia

n (wnpdTNTa KAl To upoAoyikd UYoc.

H < B 0

Me To Kivnua TwVv NewTEpwV PeTapuTeUETAl OTN PWuN:
O ATTIKIONOG
n AgUTepn ZOQPIOTIKA

. TO HOVTEPVIOTIKO peUpa TNG AOYOTEXVIKAG OXOAAC Tou KaAAipayxou.

. Tnv noinon Tn¢ €€opiacg emvénoes:

a. o OBidiog

B. o Bappwv

y. o0 TiBouAAoc.

6. Engidn o€ kabe enoxn epgavidovral Tautéxpova PeydAa TaAEVTa KAl HOOOVEG
AOYOTEXVEG, BewpPEITAl AVTIENIOTNHOVIKA:

a. n apioTokpaTikn a&ioAdynon

B. n nepiypagikn didipeon

y. n d1dkpion HE 10TOPIKA KpITAPIA.

Movadec 6

B3. B. Mwg ouvdéeTal n AoyoTexVikA napaywyn Ye To oUlyxpovo noAITikd yiyveoBal oTa
xpovia Tou AuyouaTou;

Movadec 6

B4) Na evTtonioeTe TIG AATIVIKEG AEEEIC TWV KEIMEVWV NOU oUVOEOVTAl ETUHOAOYIKA Ol
napakdtw AEEEIC TNG vEAG EAANVIKAG: NETpEAalo, pATopag, popTodpw, KoAwvdaki,
veodunTog, evdlapEpopal

Movadec 6

Mla. sutor, cupidus pecuniae, eum Caesari attulit: va pyeraTpéwere TN oUvVTAEN TNC
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npoéTaonc.

Movadec 4
r1B. Na avaAuBouv ol HETOXEC O DeUTEPEUOUTEC NPOTAOEIG:
B1. Audita salutatione (Caesar dixit): va avaAubgl og deuTepeUOUOEG NPOTACEIC
E10AYOUEVEG HE TOV 1I0TOPIKO dInynUaTikd cum Kal hJe To postquam. Movadec 4

B2. confisus (adulescens ruit): va avaAuBel o dsuTepelouoeC NPOTATEIC MOU vda
eK@PAlouv TO NPAyHaTikd , TO UMOKEIPEVIKO KAl TO ANOTEAEOUA E0WTEPIKNAG AOYIKAG
diepyaaiac.

Movdadeg 3

ly. Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt, is fores reserari eosque intromitti
iussit.:

yI. Na oupntU&eTe TN deuTtepeUouca NpoOTaAon g€ PHETOXN. Movadeg 3
yil. Na TpEWeTe TNV NadNTIKA anapeu@aATik cUvta&n os evepynTIKN. Movadec 4
r1d. hoste: va dnAwoeTe TNV 1010 OCUVTAKTIKA AgiIToupyla Pe aAAo Tpono. Movadeg 3

[2a. in certamen ruit: va dnAwBOel o okonodg pe dAoug Toug duvaToug TPOMOUG
(certol).

Movadeg 5
M2B. ut singularis proelii eventu cernatur: va avayvwploETe CUVTAKTIKA TNV NpOTAON.
Movadeg 5

r2y. Na avtikatactioete To domum (reverterunt) pe Tov katdAAnAo TUNO Tou
ouclaoTikoU Roma.

Movdda 1
KaAn emituyia!

Ta 6épaTta enigeARONKE 0 KAONYNTAG:
TolakpHAakng ZTEAI0G
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